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P O D E R P U B L I C O 

R A M A L E G I S L A T I V A N A C I O N A L 

LEY 5 6 R E 

( d i c i u i n f a r u 2 3 ) 

por medio de la cual se aprueban el "Convenio para 
la Protección y el Desarrollo del Medio Marino en la 
Región del Gran Caribe" y el "Protocolo relativo a la 
cooperación para combatir los derrames de hidrocar-
buros en la región del Gran Caribe", firmado en 

Cartagena de Indias el 24 de marzo de 1983. 

El Congreso de Colombia, 

D !�:<.: L: UTA : 

Artículo 1? Apruébanse el "Convenio p a r a la P ro -
tección y el Desarrollo del Medio Mar ino en la Re -
gión del G r a n Car ibe" y el "Protocolo relat ivo a la 
Cooperación p a r a combat i r los Der rames de Hidro-
carburos en la Región del G r a n Caribe", cuyos textos, 
copias fieles debidamente cer t i f icadas son las s iguien-
tes : 

c CONVENIO PARA LA PROTECCION Y EL 
DESARROLLO DEL MEDIO MARINO DE LA 

R E G I O N DEL GRAN CARIBE 

Las Partes Con t r a t an te s , 

P l e n a m e n t e conscientes del valor económico y social 
del medio mar ino, incluidas las zonas costeras, de la 
Región del G r a n Caribe, 

Conscientes de su obligación de proteger el medio 
m a r i n o de la Región del Citan Caribe p a r a beneficio 
y d is f ru te de las generaciones presentes y fu tu ras , 

Reconociendo las especiales caracter ís t icas h idro-
� 'gráficas y ecológicas de la región y su vulnerabi l idad 

a la contaminación, 

Reconociendo además que la contaminac ión y el 
hecho de que el medio ambiente no se tenga suf ic ien-
t emen te en cuenta en el proceso de desarrollo cons-
t i tuyen u n a amenaza pa ra el medio mar ino , su equi-
librio ecológico, sus recursos y sus usos legítimos. 

Considerando que la protección de los ecosistemas 
del medio mar ino de la Región del G r a n Caribe es 
uno de sus pr incipales objetivos. 

Apreciando p l enamen te la necesidad de cooperar 
en t re ellas y con las organizaciones in ternacionales 
competentes a f in de asegura] - un desarrollo coordinado 
y completo sin menoscabo del medio ambiente , 

Reconociendo la conveniencia de u n a aceptación 
m á s amplia de ios acuerdos in ternacionales relativos 
a la con taminac ión m a r i n a ya existentes, 

Observando, n o obstante, que, a pesar de los pro-
gresos ya realizadas, esos acuerdos no aba rcan todos 
los aspectos del deterioro del medio ambiente y no 
sa t i s facen caba lmente las necesidades especiales de 
la Región del G r a n Caribe, 

Han convenido en lo siguiente: 

ARTICULO 1 

Zona de aplicación del Convenio. 

1. El presente Convenio se apl icará a, la Región del 
G r a n Caribe (en ade lan te denominada "zona de apli-
cación. del Convenio-".i, def in ida en el p á r r a f o 1 del 
art iculo 2. 

2. Salvo que se disponga otra cosa en un protocolo 
de! presente Convenio, la zona de aplicación del Con-
venio no comprende las aguas inter iores de las Pa r t e s 
Cont ra tan tes . 

ARTICULO 2 

Definiciones. 

P a r a los efectos del presente Convenio: 
1. Por "zona de aplicación del Convenio" se en-

t iende el medio mar ino del Golfo de México, el M a r 
Caribe y las zonas adyacentes del Océano Atlánt ico 
al sur de los 30° de la t i tud norte y dentro de las 200 
millas m a r i n a s de las costas a t lán t icas de los Es t a -
dos a que se hace re ferencia en el ar t ículo 25 del 

' Convenio. 
2. Por "Organización" se ent iende la ins t i tución 

designada para desempeñar las func iones enumeradas 
en el p á r r a f o 1 del ar t ículo 15. 

ARTICULO 3 

Disposiciones generales. 
I � 

1. Las P a r t e s C o n t r a t a n t e s p r o c u r a r á n concer tar 
acuerdos bi laterales o mult i la terales , incluidos acuer -
dos regionales o subregionales, p a r a la protección del 
medio m a r i n o de la zona de aplicación del Convenio. 
Esos acuerdos deberán ser compatibles con el p re -
sente Convenio y es ta r en consonancia con el. derecho 
Internacional." Se t r a n s m i t i r á n e jempla res de esos 
acuerdos a la Organización y, por conducto de' ella, 
a todos los Signatar ios y P a r t e s C o n t r a t a n t e s en el 
presente Convenio. 

2. El presente Convenio y s u s ' protocolos se ínter- , 
p r e t a r á n de acuerdo con el derecho in te rnac iona l apl i -
cable a la ma te r i a . N inguna disposición del presente 
Convenio o sus protocolos podrá ser i n t e r p r e t a d a en 
el sent ido de que a f ec t a a las obligaciones cont ra ídas 
por las P a r t e s C o n t r a t a n t e s . en v i r tud de acuerdos 
concer tados con anter ior idad . 

3. N inguna disposición del presente Convenio o de 
sus protocolos a f e c t a r á a las reivindicaciones actuales 
o f u t u r a s o las opiniones Jurídicas de cualquier P a r t e 
C o n t r a t a n t e re la t ivas a la na tu ra l eza y l a extensión 
de la jurisdicción m a r í t i m a . 

ARTICULO 4 

Obligaciones generales. 

1. Las P a r t e s C o n t r a t a n t e s adop ta rán , Individual o 
c o n j u n t a m e n t e , todas las medidas adecuadas de con-
fo rmidad con el derecho in te rnac iona l y con arreglo 
al presente Convenio y a aquellos de sus protocolos 
en vigor en los cuales sean pa r t e s p a r a prevenir , 
reducir y cont ro lar la con taminac ión de la zona de 
aplicación del Convenio y p a r a asegurar u n a o rdena -
ción racional del medió, ut i l izando a estos efectos los 
medios m á s viables de que dispongan y en la medida 
de sus posibilidades. 

2. Al t omar las medidas a que se ref iere el p á r r a f o 
1. las Pa r t e s C o n t r a t a n t e s se asegura rán de que la 
aplicación de esas medidas no cause contaminación 
del medio m a r i n o f u e r a de la zona de aplicación del 
Convenio. 

3. Las P a r t e s Con t r a t an t e s cooperarán en la elabo-
ración y adopción de protocolos u otros acuerdos p a r a 
faci l i tar la aplicación efectiva del presente Convenio. 

4. Las P a r t e s C o n t r a t a n t e s a d o p t a r á n las med idas 
adecuadas , de conformidad con el derecho i n t e r n a -
cional, pa ra cumplir e fec t ivamente las obligaciones 
previstas en el p resen te Convenio y sus protocolos y 
p rocu ra rán a rmoniza r sus polít icas a este respecto. 

5. Las Pa r t e s C o n t r a t a n t e s cooperarán con las or-
ganizaciones in ternacionales , regionales y subregiona-
les competentes p a r a apl icar e fec t ivamente el presente 
Convenio y sus protocolos y co laborarán en t re sí 
pa r a cumpli r las obligaciones con t ra ídas en v i r tud del 
presente Convenio y sus protocolos. 

ARTICULO 5 

Contaminación causada por buques. 

Las Pa r t e s C o n t r a t a n t e s a d o p t a r á n todas las m e -
didas adecuadas p a r a prevenir , reducir y cont ro lar la 
con taminac ión de la zona de aplicación del Convenio 
causadas por descargas desde buques y, con este f in, 
a segu ra rán el cumpl imiento efectivo de las reglas y 
e s t ándares in te rnac iona les aplicables establecidos por 
la organización in te rnac iona l competente . 

ARTICULO 6 

Contaminación causada por vert-imiéntos. 

Las Pa r t e s C o n t r a t a n t e s a d o p t a r á n todas las m e -
didas adecuadas p a r a prevenir , reducir y cont ro lar la 
con taminac ión de la zona de aplicación del Convenio 
causada por ver t imientos de desechos y o t ras m a -
ter ias en el m a r desde buques, aeronaves o e s t ruc tu -
ras ar t i f ic iales en el mar , así como p a r a asegurar el 
cumpl imiento efectivo de las reglas y e s t ándares i n -
ternacionales aplicables. 

ARTICULO 7 

Contaminac ión procedente de fuen tes ter res t res . 

Lns Pa r t e s C o n t r a t a n t e s a d o p t a r á n todas las med i -
das adecuadas pa ra prevenir , reducir y controlar la 
contaminación de la zona de aplicación del Convenio 
causada por la evacuación de desechos en las zonas 
costeras o por descargas provenientes de ríos, e s tua -

rios, establecimientos costeros, ins ta lac iones de des-
agüe o cualesquiera o t r a s - f u e n t e s s i t uadas en sus te-
rri torios. 

' ARTICULO 8 

Contaminación resultante de actividades relativas a 
los fondos marinos. 

Las P a r t e s C o n t r a t a n t e s a d o p t a r á n todas" las med i -
das adecuadas pa ra prevenir , reducir y cont ro la r la 
contaminac ión de la zona de aplicación del Convenio, 
resu l tan te d i rec ta o ind i rec tamen te de la explotación 
y exploración de los fondos mar inos y de su subsuelo. 

ARTICULO 9 

Contairiinación transmitida por la. atmósfera. 

Las Pa r t e s Cont ra tan tes- adop ta r án todas las med i -
das adecuadas p a r a prevenir , reducir y controlar l a 
contaminac ión de l a - zona -de aplicación del Convenio 
resu l t an te de~ descargas en la a t m ó s f e r a como con-
secuencia de actividades realizadas b a j o su jur isdic-
ción.- - - � , ' 

ARTICULO 10 - ."��-

Zonas especialmente protegidas. 

Las Pa r t e s Con t r a t an t e s adop ta rán , individual o 
con jun t amen te , todas las medidas adecuadas p a r a 
proteger y preservar en la zona de aplicación del Con^ 
venio los ecosistemas ' r a ros o vulnerables, así corno ' 
el h á b i t a t de las especies diezmadas, amenazadas o 
en peligro de ext inción. Con este objeto las Pa r t e s 
Con t r a t an t e s p rocura rán establecer zonas protegidas. 
El establecimiento de estas zonas no a fec t a rá a los 
derechos de ot ras Pa r t e s . Con t ra t an te s o de terceros 
Estados. Además, las Pa r t e s Con t r a t an t e s i n t e r cam-
bia rán in formación respecto dé la adminis t rac ión y 
ordenación de tales zonas. � -

ARTICULO 11-

Cooperación en casos de emergencia. 

1. Las P a r t e s Con t r a t an t e s cooperarán p a r a adop-
ta r todas las medidas necesarias con el objeto de. h a -
cer f r e n t e a las emergencias en ma te r i a de- c o n t a m i -
nación que se produzcan en la zona de aplicación 
del Convenio, sea cual fuere su causa, y, de controlar , 
reducir o e l iminar l a contaminación o la a m e n a z a 
de contaminación que - resul ten de ellas. . Con este, 
obje to las Pa r t e s Cont ra tan tes , individual o . con jun -
tamente , e laborarán y. promoverán p lanes de .emer-
gencia pa ra hacer f r e n t e a .incidentes que e n t r a ñ e n 
u n a contaminación o una amenaza de con taminac ión 
de la zona de apl icación,del Convenio: . 

2. Cuando u n a P a r t e C o n t r a t a n t e t e n g a conoci-
miento de casos en que la -zona de aplicación del 
Convenio se hal le en peligro i nminen te de s u f r i r d a -
ños por contaminación, o los haya su f r ido ya, lo no t i -
f i ca rá inmediá támen te a los otros Es tados que, a su 
juicio, puedan resul tar a fec tados por esa con tamina -
ción, así como ,a las organizaciones internacionales 
competentes: Además, i n f o r m a r á á la brevedad posi-
ble a esos Estados y organizaciones internacionales 
competentes de las m e d i d a s ' que h a y a adop tado pa ra 
ininimizar o reducir la con taminac ión o la a m e n a -
za de contaminación. - . . 

ARTICULO 12 

Evaluación del impacto ambiental. 

1.' En el marco de sus políticas de ordenac ión del 
medio, las Pa r t e s C o n t r a t a n t e s se comprometen a e la-
borar directrices técnicas y de- o t r a índole que s i rvan 
de ayuda en 1a- planif icación de sus proyectos de des-
arrollo importantes , de m a n e r a que se prevenga o 
minimice su . impac to nocivo en la zona de apl ica-
ción de). Convenio. 

2. Las P a r t e s C o n t r a t a n t e s e v a l u a r á n de acuerdo 
con sus posibilidades, ó se a s e g u r a r á n de que se eva-
lúe,. el posible impac to de tales proyectos sobre el 
medio mar ino, pa r t i cu la rmen te en las zonas costeras, 

' a f in de que puedan adop ta r se las medidas adecuadas 
pa ra prevenir u n a con taminac ión considerable o c a m -
bios nocivos a-preciables en la zona de aplicación del 
Convenio. 

3. En lo que. se ref iere a las evaluaciones mencio-
n a d a s en el pá r r a fo 2, cada P a r t e Con t ra tan te , con 
asis tencia de la Organización cuando se le solicite 
e laborará procedimientos p a r a d i fund i r información y 
podrá, cuando proceda, invi tar a o t ras Pa r t e s Con-
t r a t a n t e s que puedan resu l ta r a fec tadas a celebrar 
consul tas con ella y a fo rmu la r observaciones. 
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ARTICULO 13 

Cooperación científica y técnica. 

1. Las P&rtes C o n t r a t a n t e s se jcompromgten a cgq-
perar d i rec tamente , y .¡cuando 'pú>ce¡ja gór conducto 
cíe Jas organizaciones " .UH.eV^^xói'!aíÍgs „ y ' regionales, 
competentes, en la investigación científ ica, la vigilan-
cia y el in te rcambio cié da tos y o t ras informaciones 
ci.ennfi.css r.ela.cjo.níjdos con .los objetivos del presente 
Convenio. 

2. E a n j osps efectos, las pa r t e s Con t r a t an t e s se 
comprometen a e laborar y coordinar sus p rogramas 
de investigación y "Se' vigilancia* relativos a la zona 
.de ap-Ucucipn del Convenio y establecer, en coopera-
ción con las organizaciones intérnacionalés y'Yégió-
nales competentes, Jos v i ñ a d o s necesarios entre sus 
centros e ' ins t i tu tos de investigación, con mi ras á pro -
ducir resultados compatibles . 'Á fin dé proteger mejor 
la zena de aplicación del Convenio, las P a r t e s Con-
trnts-'.jtes p rocu ra ráh par t ic ipar 'én acuerdos i n t e r n a -
pir.n = ¡Es relativos a la investigación y . la vigilancia 
en ma te r i a de con taminac ión . ' 

3. Las Pai tes Contratantes se comprometen a coo-
perar d i rec tamente , y cutaido properla- ppr conducto 
de las organizaciones in ternacionales y regionales 
competentes , con mi ras a pres tar a o t ras P a r t e s .Con-
t r a t a n t e s asistencia técnica y de" o t ra ' índple é n l a s ' e s -
f e r a s relacionadas con la contaminac ión y la o r d e n a -
ción racional del medio de las zonas de aplicación del 
Convenio teniendo en cuenta' las necesidades espe-
ciales de los pequeños países y terri torios insulares en 
ücsarr.qllo. 

AR.TICUL.O 14 

Re? ])«i isa]) ilijj a d c indciipijacicm. 

. Las Bact.es Conty&tar.te» cooperarán con mi ras a la 
adopción de no rmas v procedimientos adecuados, qú.é 
sean conformes con el .dcr.echo internacional , respectó 
de Ja responsabil idad y '!'a indemnización por los d a -
ños resu l tan tes de la c.ontaminacipn de la zona de 
aplicación del Convenio. 

ARTICULO 15 

Disposiciones iijsfcitucional.c.s. 

1. Las Pa r t e s C o n t r a t a n t e s designan al .Programa 
de las Naciones Unidas para el Medio-Ambi.eñte .para 
que desempeñe las s iguientes func iones de se.cj.;staria; 

ai P r e p a r a r y ' convocar las reuniones de ;la_s .Parte? 
C o n t r a t a n t e s ' y las conferenc ias previstas en los. a r -
tículos 16. 17 y 18; 

b» Transmi t i r la información recibida de confor -
midad con los ar t ículos 3, 11 y 22; 

c> Desempeñar lás func iones que le asignen los p ro-
tocolos del presente Convenio; 

di ExamiiYár las solicitudes de dótos y la i n f o r m a -
ción proveniente de las Pa r t e s Con t r a t an t e s y consul-
tar' cpn e l las 'sobre ' lás'cués"Mqn&''reÍiatívas'' al presente 
"ÓqiiyÉhi.o.'sjas protocolos' y sus anexos; ' " ' 

e > Coordinar la ' ejecución de " l a s actividades de 
cooperación conypnUjas en i'f.s reuniones d e ' l a s "Par' 
tes Cont ra tan tes" y ' e a la.s conferencias p r e v i s t a s ' e n 
ios a rúen les "1(3. 17 y 18:" " * " '' " ' ' 

f i M a n t e n e r la cflordina.ción necesar ia con los .ór-
c.anpi"' in ternacionales que las ' P a r í e s C o n t r a t a n t e s 
ci;.nsVder4én competentes . 

2. Cada. Parte" C o n t r a t a n t e des ignará u n a au to r i -
dad competente a ' f in de que cunijjlk func iones de 
enlace, pa ra los f ines de! presente Convenio y sus 
protocolos, en t re la Pa r t e C o n t r a t a n t e y la Organiza-
ción. 

ARTICULO 16 

R.cin»<>r.cs de las Pa r l e s Cqn t ra t an tcs . 

1. Las Pa r l e s .Contrá tenles cc ' ebra rán u n a reunión 
ordinar ia cada des arios y. cj.¡r.n<io lo estilicen necesa-
rio, reuniones ex t raord inar ias a petición de la Orga-
nización o cié cualquier Pa r t e Con t r a t an t e , s iempre 
que toles peticiones sean apoyadas por la m a y o r í a ' d e 
l;¡s Par tes Con t ra t an te s . 

3. Las reuniones de las Pa r t e s C o n t r a t a n t e s ten-
d r á n como cometido velar por la aplicación del p re -
sante COUVSLÚO y sus protocolas y. en pa r t i cu la r : 

ai Evaluar per iódicamente ei e¿tado del medio a n -
b i rn tc en la zona de aplicación del conven io ; � -

b> E x a m i n a r la información p resen tada por las 
Paite-, Con t r a t an t e s de conformidad con el ar t iculo 

r> Acoplar. revisar y enmone! Jes «nexos del p re -
.,<; >ntp Convenio y de sus protocolos, de confo rmidad 
con el ar t iculo 19: 

ti» j^ovmuiar recomendaciones .sobre la adopción, de 
.pro 'orolos adicionales o e'.'.niiHutiK al presente Con-
venio o a sus protocolos, de . o: . íc rmidad con ios 
arri'-ulo- 17 y 13; 

ei Establecer ios grupos de t r aba jo que sean p.ece-
' i r s pa r a examinar cus iqui- r cuestión rslacionada 

con. e' presente Convenio. sus protocolos y anexos; 
f i Estudior las act ividades tíy cooperación que' se 

Jwyao oe emprender en- .-:! mt-rco del presente Conve-
nio y s t s protocolos, incluidas sus consecupncias í i -
n.-'-cierus e inst i tucionales, y adoptar decisiones &l 
i'os'cf-cto; 

r>-i Es tud ia r y aplicar cualquier o t ra medida que 
pr'f-Ja ser necesar ia pe ra el log-o de ios objetivos del 
presente Convenio y sus protocoles.. 

ARTICULO 17 

A d o p ^ p j j ^ j r g t ^ i o s . ^ . . 

;1. Las .Partes Cont ra tan tes , r eun idas .en confe ren -
cia 4¡e plenipotenciarios; ' \podrah: adop ta r protócoips 
ac¡ic¿oparés^eÍ' i ' iresente\CwVy|nio de confoi;mi-d'ácl jyj i i .. 
el p á r r a f o 3 del art ículo"?. 

2. A petición . d e - l a mayoría. .dp. las. .parces C o n t r a -
tantes , la Orgánización^cónyoeará .üna' .conférencia -de. 
plenipotenciarios para" láf adopciph de protocolos "adi-
cionales del prgsente .'congenio. ' � - � ' ' " 

ARTICULO - 18 

Enmiendas al Convenio" y a sus protocolos. 

1. Cualquier Pa r t e - Cont ra tan te - podrá, proponer � en- . . 
miendas a! presente Convenio.. .Las .enmiendas s e rán 
adop tadas en u ñ a " c o ' ñ í e r e ñ c i á ^ é ¿plenipotenciar ios 
coyoeada por la Organización a petición de la m a y o -
ría "de lás "Pai-tes"'Üóhtf'átantesí . " . " � " ' � ' � 

2. Cualquier"'Parte" C o n t r a t a n t e en el -presente Con- . 
venlo 'podrá" proponer ' enmiendas a "los" protocolos! L~as 
enmiendas serSñ"" adoptadas ven uná ' conferencia" "'de 
plenipotenciar ios convocada por- la "Organización" a pe-
ti'c'ióiv'de la" 'rrüiyóná'"dé ! las P a r t e s Cb'ri tratáñtés éif el 
protocolo dé'queTse" t ra te" ' '�""":'- :.:: � : 
�/'§) Él1 tj3x"tb':3e tpd'ÉT enmienda que se proponga será 
comunicado 1 p o r l a (3rgaií.iz^cidrT"á t ó d á s ' l á V ' P a r t e s 
C o n t r a t a n t e s por lo menos 90 di as 'antes- de Ia~Sper¿ 
t u r a ;de diciia-, -.Conferencia de.-plgnipoie.nciai-ips.' 
� '4.. I ^„enmi tód¿¿4Ív®?feé i i t e ; .GQnvaJ ja , s.er'ái\ a.dtpo-
tadas . por may.óÉíá dp^tres.xusxtos.d;e.J 'as. .Partes ¿ p n T 
t ra tan tes , , en . -e l CouVieJiio.'reptjesenteyiasxén Íá .G0íif.e>-
reacia, de.- plfimpoteñciarios iy¿Serán sometid.ás;;poi : .el. 
Depositario'.-a-.la: ácep.taoiDnzdéitódaS> las; E£frtés;ICpñí 
t r a t an t e s en el ConveniD.^\Lás.aeniniendas .aLcjjal^yi.er». 
jjroípcqlo; ;va¿oj^a^as¿pgr-«^a}tori¿ 

sen tadas ep "la "-cqnfe<:eñcja"-. d"ér'plenipo11n^Iar-ios" y -
fiergn s.qníetidas .Egí'.-jíí- ' P ^ c g i t s a á á . a».4a-, 
de todas las Pa r t e s Contra^tq^tgs.-en -gse-T>r,6^90<^ff. �'; -

5. Los inst rumentos_ de rat i f icación, acéptacióñ o 
aprobación de las e n m i e n d a s ^ s e r á n depositados en 
poder del Depositario. ' Las enmiendas adop tadas de 
conformidad con""éí-pár'ráfb '3"'entibaran en vigor, r e s - , 
pecto de !as Pa r t e s Con t r a t an t e s que las Hayan .acep-
t ado , él' tr igésimo 'ü í tv 'déspüés 'de ' lá" . fecRá^en" que' el 
Tí'eposifario"' Rayá" i'ecibiclo? los- instrumentós" "dé" 'áJ'ím"ei 

i íp 'sTres' 'ciu^rXos"de'las^áfÉes "pre-
seú te ' C ó h v é n i d o. én" él "protocolo "dé' 'qué' se " t ra te , 
ség'uñ él c'aso? Ultefio'rm'e'nte, l í í s "é'nrñiendás ' én t i á r a f i , 
"e"ñ vigor respecto""difílíSíquié? ótrá; "Pffr%e"Co'ñtraíán'té 
t-\ tfígés.imb 'día 'Hé5pües.'*de la rf"ecfta. eri qué' 'dicha 
P a r t é ^ a y a ' " ' d e p o s i t a d o ' s u m s t r ü m é n t o . ' " " ' 

ó . De'spués ' d e ' l a ' e n t r a d a ' e ' n ' V i ^ r de .una-enn i ie r i -
.da al presente Co:nvenio o a. un prótpcoTó'^'c'ualqui'ei: 
í í ú m " en ei'^C^onv^ni^'.o "..diclip 
l5i'p?ócoÍ&' pás ' a rá I j ^ s e r ' P a i-íé.'CoriPf a t a nt.é' é'iv ef r

Cpii-
yerno o protocolo^ enniendaclos. . ; ; � . 

A R T I C U L O 19 _ " ^ : " 

.Anexos y enmiendas a los" a n e x o s . " 

1 . Los" anexos del p r é sen t e Converiió ó ele" úñ p r o - ' 
toc'oló ' 'fpj 'má'r 'ah 'par te" intéjg'fañté""'der"'Có'ñvénio ó, 
'séíi'un el casó, clél protó'col'ó?'' ' r ' ' " 1 

2." Salvo" qué se rcrisj5onga' o t r a cósa" éri cua lqu ie r 
protocoló r e s p e c t ó Q'e'strs 'ánex'ós/ 'sé '"aplicaí ' 'á^éT'si-
¿ ü i é n t e ' proc'elíimiejifó para" 1á~ a'dopc'í6?T''y Ta" -ent'ra-
da "eñ vigor'"dé" lá 's ' ' enmiendas á ' l ó s "anexos 'del' pré'-

'sé'nte Convenio o'.tíé'u'n p r o t o c o l ó ' � " " * " ' � * " '"' 
a ) Cua lqu ie r ' P a r t e ' " C o n t r a í a n t e podrá p ropone r 

�enmiendas" á -los 'anexos del p ré sen te Convenio o dé 
cua lquier protocolo en uña r eun ión convocada de 
cor.fornnd'ad con el. artk-.ulo 16: -. 

b) Ta les enmiendas 'Va ran a d o p t a d a s por m a y o r í a 
de t r e s cuartos} de las P a r t e s C o n t r a t a n t e s p resen -
t e s en la-'fé'uñ'ióií a - q u e sé "refiere e l 'a i ' t íc i i lo 16; . 

c) E.l Depositai ' iq comunica rá sin demora las en-
miendas así ' a d o p t a d a s "a " todas las P a r t e s C o n t r a -
t a n t e s ' e n el p r e sen t é Convenio; 

fO Toda P a r t e "C 'óh t ra fan te 'que no pueda a p r o b a r 
u n a enni'ienó'a a los anexos , del p r e s e n t e Convenio 
o t!e cua lqu ie ra de* stis pro tocolos" lo n o t i f i c a r á p o r 
esci'ito al Depos i t a r i o en iin" p lazo ' de. '90" d ías ebrí-
t a d o s a p a r t i r 'dé'Ta f e c h a en que la enmienda h a y a 
sido a d o p t a d a ; 

e) El Depos i t a r io comunica rá � sin demora a t odas 
las P a r t e s .Cont ra tan tes las no t i f icac iones rec ib idas 
c o n f o r m e al inciso "p r eceden t e ; 

f ) Al e x p i r a r .el plazo menc ionado .en el i n c i s o . d ) , 
la enmienda al anexo s u r t i r á e fec tos r e spec to de 
t o d a s las P a r t e s C o t r a t á n t e s en ' el p r e s e n t e Con-
venio o en ei protocolo dé cjúe t j a t e ' que no. h a y a n 

"cursado ia not i f icac ión p rev i s t a eri* "dicho inciso; 
g;> Toda Pá r t é" 'C .on t ra t a f i t é "podrá i'e.emp.l^-ai' en 

cua lqu ie r .momento uná cleclaracipñ dé objeción p o r 
una aceptación,- y !a" e n m i e n d a ' e n t r a r á én vig'or res-
pec to c-'e ella a p a r t i r de esá f echa . 

3. P a r a la adopción y e n t r a d a en v i g o r de u n 
nuevo anexo se ap l i ca rá el m i smo proced imien to que 
p a r a la adopción y e n t r a d a - e n v igor de u n a ..enmien-
da a un anexo ; sin 'embar.ffo, él nuevo anexó, si 
e n t r a ñ a una enmienda al p r e sen t e Convenio o a. .un 
protocolo, no esuu-árá en v igor h a s t a que e n t r e en 
v igor esa enmienda . '- . " 

4 . Toda enmienda al anexo sobre a r b i t r a j e s e rá 
propués ' ta y a d o p t a d a "y e n t r a r á "en v igor de confo r -

midad con el procedimiento establecido en el a r -
ticulo- 18. 

' ' ' ' A R T I C U L O 2 0 

R e g i m e n t ó intern.o y r e g l a m e n t o f inanc ie ro . 

1. Las P a r t e s C o n t r a t a n t e s a d o p t a r á n por u n a -
n imidad un r e g l a m e n t o in te rno p a r a sus reuniones . 

-2 . L a s ..Par_t.es .Contratan.tes jid.ojjtarán -por u n a -
nimidad' un r e g l a m e n t o f inanc ie ro , "elaborado én 
consul ta con la Organizac ión , , g á r a de t e rmina r en 
p a r t i c u l a r su par t ic ipac ión f ínaf ic ie ra eñ"Virtud del 
p r e sen t e Convenio y de los protocolos en- los que 
sean _partes . 

A R T I C U L O 21 

E je rc ic io especia l del cl.ere.cho de voto'. 

E n las e s f e r a s de su competencia , las o rgan iza -
ciones d'e i n t eg rac ión económica reg iona l a que se 
hace r e f e r enc i a en el a r t i cu lo 2o e j e rce rán su de-
recho .de votó" con un n ú m e r o de votos igual a l 
número de sus E s t a d o s miembros q u e : s e a n P a r t e s 
C o n t r a t a n t e s del p r e s e n t e Convenio y de uno o m á s 
protocolos. Ta les o rgan izac iones n o . e j e r c e r á n su de-" 
recho de voto si lo e je rcen sus E s t a d o s miembros , y 
v iceversa . . ~ - - . , _ 

AR'J'I.CUI.O 22 

T r a n s m i s i ó n de Información . 

Las P a r t e s C o n t r a t a n t e s t r a n s m i t i r á n a la Orga-
nización informaci jón, sobre las med idas que h a y a n ' 
adop tado p a r a l a apl icación del "présen te Convenio 
y. de los protocolos en (]ue sean p a r t e s , en la f o r m a 
y con los in te rva los -que sé "de te rminen en las reu-
niones-de- . las , - .Ear tes-- .Contra tantes . 

-i - Je * . J , 

.'-' - ' . . . / . AR;riC,UI.O .23 

Ar^églo.-Ae cQn.tro.yjjjjsLjts. 

í : "En caso de que s u r j a una con t rove r s i a en t r e 
P a r t e s C o n t r a t a n t e s acerca de la interpretación"" o 

' á"plicaci.ón--del p r e sen t e .Convenio, o de,-sus-protocolos, 
diejaas . resgilverja > �ni1edjap.l"ev -ne-
gocia.ci;qnes__o"^iM)r jbyajgjj^er 0¿i'p. m^dio, "pacifico' de 

, su elección. " ' ~ ' " 

2 . Si las P a r t e s C o n t r a t a n t e s de que sé t r a t e no 
í o n s i g u e n . resolver la con t rovers ia por, los medios 
mencionados en el p a r r a f o anterior ,- ' la con t rovers ia , 
s ah 'o que se d i sponga - o t r a "cosa, en _cua)quier. . p ro-
tocolo del p r e sen t e Convenioj^áerá -sometida "dé' cb-
'mjxn-aétiei-'dp. a a r b i t r a j e en '.las condiciones'..e&table-
: á d a s : eñ el anexo sobre a r b i t r a jé. ' .Sin e'mbarg'p, l a s 
Pac t e s ' .Con t r a t an t e s , ' si no l l egan a" .un áeu.éld!ii .Rara 

-soi5ietei-..*-lá c.ontro.v.ersiá a a r b i t r a j e , " no.1', quedarán 
'éiíáxtás- dél su ..obligación, de continuar,Ub.uscandp"^úii£^ 
solución por los medios señaladpárfenuéLnpárrafo.'ÍT¡ 

3'. 'Toda P a r t e C o n t r a t a n t e podrá dec la ra r "en 
-cualquier" ' m o m e n t o que reconoce '.cómo "obl iga tor ia 
-i'p'so" f á c t o y"s in convenio especial , respec to 'd"e''"cúal'-
-(fuiér ""otra P a r t e Con t r a t a n t e qué ácépte' . ' la misñia 
-obligación, la apl icación del procedimiento, de* áu-
b l t 'Kí jé 'es tab lec ido en el a n e x o ' s o b r e a r b i t r a j e . - E s a 

�declaración se rá no t i f i cada por escrito" áP'Depbs'i-
ta r io , el cual la comiiñibárá ' á "las " d e m á s - P a r t e s 

' C o n t r a t a rites. 

A R T I G U L O 24 ' 

Relac ión en t re el Convenio v sus protocolos. 

1 . N i n g ú n E s t a d o u organ izac ión de in tegrac ión 
-ec.onóniica r eg iona l íJpdrá . l legar a s^r J?:arí.e. Cpn-
. tr.atiin.te en el p re sen te C.onv.enio .si al mismo t iempo 
�no l l e g a a ser P a r t e C o n t r a t a n t e , en peí'.'.„lp njertos 
-.tino. _de . s u s protocolos . N i n g ú n .Estadio u ^organiza-
ción de in t eg rac ión económica reg ipna l pod rá - l l ega r 
a ser Pa r t e C o n t r a t a n t e en ,un prpjtocplo a,.gijiiQs (júe 
sea o l legue a ser al mismo t iempo P a r t e Contra-
t a n t e en el Convenio. 

2 . So lamen te las P a r t e s Cont ra tan tes . %en un pro-
tocolo podrán t o m a r decisiones 'relativas* al mismo. 

A R T I C U L O 25 

F i r m a . 

El pres.ente Convenio y el Protocolo rjelat'iyo a La 
cooperación p a r a c.omqatir les d e r r a m a s 'de hidro-
ca rbu ros en la Región del Gran Caribe ' e s t a r á n 
ab ie r tos en C a r t a g e n a - d e Ind ias el 24 dé m a r z o ' d e 
1933 y -en Bogotá "del 25 de m a r z o de" 1983 al 23 de 
marzo de 1984 a l a . f i r n i a . d e ios Es t ados invitados 
a pa r t i c i pa r en la Conferencia ' de Plenipotenciar ios 
p a r a la Pro tecc ión y - e l Desar ro l lo del Med'iq Ma-
rino„,de, l£ '$ .Qgíón r del Gran"' Caribe celebrada 1 en 

"Ca r t agena ^é':Indias^' del 21 áí 24* de .marzo^aé' 1983. 
^También e s t a r á n ab ie r tos en lás' mi smas f e c h a s a 
.la, " f i rma de ' ' ,cu'alguier ' oi 'ganización de in tegrac ión 
''ec^ojó'müía Vegipr iár .que sea* cómpptenté en ' las", es-
7fpi'ás,'a que se r e f i e r en .el Convenio y, d'icho Protocolo 
si por lo menos uno de sus m i e m b r o s ' per tenece ~a 

J a .Región del" Qr.an. Caribe, . .s iempre que esá "organi-
. zacipj i j í -egiqnal v hayá "sido inv i tada a 'par t ic ipar en 
íá "Conferencia d e ' P len ipotenc iar ios . ' 
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ARTICULO 26 

Ratificación, aceptación y ápró'baéión'. 

1. El presente Convenio y sus j jro ' tbcqío^éstáráij 
su'jétos a la rat if icación ¡ aceptación o.' ápVóffitFí"on''.dé 
los Estados. Los instrumentos. de' rátif¡¿ación',* á'c'ép-
táe'ióñ o aprobación sé depo'sitarSh en .po'ctir' Sel 
GóTjiérrio de la República de .'Colombia, él Ctra'í asu-
ró i i-? las. funcio'nés dé Dép'ósifário'. 

2. É í presente' Convenio y sus protocolos 'estafan 
sufeíSs t'anibién a la ratificación, aeeptá'í-ioii ó 
apro'b'a'ción de las organizaciones a que sé hácé re-
ferencia en el artículo 25 si por lo menos uno de 
sus Estados miembros es pa i te en el Convenio'. 
En sus instrumentos de ratificación, aceptación o 
aprobación tales organizaciones indicarán el alcance 
de su competencia con respecto a las cuestiones 
regidas' por el presente Convenio y el protocolo per-
tinente. Posteriormente, esas organizaciones infor-
marán al Depositario de toda modificación sustan-
cial del alcance de su competencia. 

ARTICULO 27 

Adhesión. 

1. El presente Convenio y sus protocolos es tarán 
abiertos a la adhesión de los Estados y las organi r 
/.aciones a que se hace referencia en el artículo 25 
a par t i r del día siguiente a la fecha en que el Con-
venio o el protocolo de que se t ra te quede cerrado a 
la f i rma . 

2. Después de la entrada en vigor del presente 
Convenio y de sus protocolos, cualquier Estado u 
organización de integración «conomica regional no 
comprendidos en el articulo 2ó podrán adherirse al 
Convenio y a cualquier protocolo con sujeción a la 
aprobación previa «Ve tres cuartos de ¡as Par tes 
Contra tantes en c-1 Convenio o en el protocolo de que 
se t ra te , siempre que ts les organizaciones sean com-
petentes. en las esferas a que se ref iere el Convenio 
y ei protocolo pertinente y que por lo menos uno de 
sus Estados miembros pertenezca a la Región del 
Gran Caribe v sea pacte en el Convenio y en el pro-
tocolo pertinente. 

3. En sus instrumentos de adhesión las organiza-
ciones a que se hace referencia en los pár ra fos 1 y 
2 indicarán el alcance de su competencia con res-
pecto a las cuestiones regidas por el presente Con-
venio y el protocolo pert inente. Esas organizaciones 
informarán también al Depositario de toda modifi-
cación sustancial del alcance de su competencia. 

4. Los ins t rumentos de adhesión serán deposita-
dos en poder del Depositario. 

ARTÍCULO 28 

Entrada en vigor. 

1. El presente Convenio y el Protocolo relativo 
a la cooperación para combatir los derrames de hi-
drocarburos en la Región d'-l Gran Caribe entrarán 
en vigor el trigésimo día después de la fecha en 
q'tíé_ltaya sido depositado el noveno instrumento de 
ra'ti'fíSa'ción, aceptación, aprobación o adhesión píqi\ 
los Estados a que se hace referencia en el artículo 
25. - -

2. Todo protocolo adiciona] del presente Conve-
nio, salvo que en él se disponga otra cosa, en t ra rá 
en vigor el trigésimo día después de la fecha en. 
que haya sido depositado el noveno instrumento, dé 
ratificación, aceptación o aprobación de ese protoV 
colo o de adhesión al mismo. 

3. Pa ra los efectos de los pá r ra fos 1 y 2, el ins-
t rumento que deposite una dé las organizaciones a 
qué se hace referencia en el artículo 25 no se' su-
rriá'íá al que haya depositado un Estado miembro 
de ella. 

4 . Ulter iormente, el presente Convenio y erial-, 
quiera de sus protocolos entraran en vigor respecto 
de cualquiera de los Estados u organizaciones a. 
que se hace referencia en el artículo 25 o en el 
artículo 27 el trigésimo día después de ¡a fécíiá de 
depósito de los instrumentos de ratificación, acep-
tación, aprobación o adhesión. 

ARTICULO 29 

Denuncia. 
1 . Cualquier Pa r t e Contra tante podrá denunciar, 

el presente Convenio, mediante notificación escrita 
al Depositario, en cualquier momento después ó'e 
transcurrido un plazo de dos años contados a par t i r 
de al fecha do la ent rada en vigor del Convenio.. 

2. Salvo que se disponga otra cosa en cualquier 
Protocolo del presente Convenio, cualquier P a r t e 
Contratante podrá, en cualquier momento después 
de transcurrido un plazo de dós años, contados a 
par t i r de la fecha de la entrada en vigor del 
protocolo con respecto a ella, denunciar el protocolo 
mediante notificación escrita al Depositario. 

3. La denuncia sur t i rá efecto noventa días des-
pués de la fecha en que el Depositario haya recibi-
do la notificación. 

4 . Se considerará que cualquier P a r t e Contra tante 
que denuncie el presente Convenio denuncia también 
los protocolos en que sea Par te Contratante . 

5. Se considerará que ciTálqüier Pa i r e . Contra-
t an te . que, habiendo dferiifneiádo _vm f<ftiití¿pí'tí,'S''S. rio 
sea Par te Cdntratáiite en' ningún protocoló' d'éj'frre--
sente Convenio, ha denunciado tá'fribi'én el C"c?ñN>eríiti.' 

i . . . . . " ̂ TICUÉÓ'"'3Ó' ' 

' - - - � - ' - ' tí ép o sitario.- ' " ' , ' ; 

. 1 . ' ffl^De^SFtíbttS^'&iSifed^ l8s"' ^gñafef ios ; y 
á ' Ias 'Fár téseÓRtra 

a)' La f i rma del presente éónyenió'.y„'dé 'súV'prptcí: 
�tolos , y el deposite)..áe; lqs,'.'M^Enimentios de ratif ica-
ción, aceptación;-ápfÓB?ife'fófi-o adhesión; - � ' * . 

b) La fecha en que ,el..Convenio o cualquiera de sus 
protocolos entre en � vigor con respecto a cada Par te 
Contratante; . . . 

c.) La notificación de cualquier denuncia y la fecha 
en qué surtirá efecto; 
. dj. Las enmiendas adoptadas respecto del Come1 

;nio ^o .dé.jstfalqttiera de, sus protocolos, su aceptación 
por las Partes Contratantes y la fecha de su entrada 
en vigor; . . ' . . . 
� e) Todas..las cuest iones 'relacionadas cdn nüévo's 
anexos y con la's>:enmiendas a' cualquier anexo; 

f ) La' notificación.'por: las. organizaciotiesTié^ inte-
gración económica regioSfral'"del" alcancé, de 'su' córíi-
peten'cra respéctif'de lis, cuestiones1 regidas por él ¿fré-
sente . Convenio-y dos p'roto'cofos-pertinentes' y dé" las 
modificaciones de ese" a l c a n c e . . . � . � 
; 2. El téxto'original del présente Convenio y 'de sus 
protocolos será depositado' en poder del 'Bepos'itífnó', 
el Gobierno de la .República de; Colombia, , el ctutl 
enviará copias certificadas dé eltos" a ios' Signatarios, 
a las. .Partes. Contratantes y a la "Organización: 

3. Tan pronto como'" "él" preseííte' Convenió o cual-
quier protocolo entre en vigor,, el Depositario trans-
mitirá copia certificada" del: ' instrumento de que se 
trate al Secretario General" de 'Tas-fíacionés Unidas 
para su registro y publicación, de conformidad con 
el artículo 102 de la Car ta ' de. las Ña'ci'onés"Unidas" 

En testimonio de lo cual, los infrañscri'tos; debi-
damente autorizados' por sus respectivos Gobiernos; 
han f irmado el presente Convenio. ' , � ' 

Hecho en Cartagena de Indias el veinticuatro de 
marzo üe mil novecientos ochenta y tres, en un sólo 
ejemplar . en .. los .idiomas español, francés e inglés,-
siendo los tres textos igualmente auténticos. 

. - . A N E X O 

Arbitraje. 

ARTICULO 1? 

SiTfvó que en el acuerdo a . a ú e se hace referencia 
pn el articulo' 23 del Convenio1'se disponga otra cosa," 
éí procedimiento, de a'r&itrájé se regirá por los a r -
tículos 2 a 10 iufia. 

ARTICULÓ 2? 

La pírifté 'demanáante notíiicará, a,.la Organización 
que las partes han cónvemdg^en' someter la contro-
versia a arbi t ra je dé conformidad. con. el párrafo 2. 
o. el.-garrafo 3 del articulo, 23'4 déf/Convenió. Éú .la 
nó'tíficación sé indicara' el. ófejet'o d'e_ la pónTroversia 
y, en" particular,' los'artículos'del" Convé'nio. o d'eljpro-, 
tocolo cuya interpretación .o raplicación sea objetó dé 
controversia. La .Qrgariizácíon comunicará las iñi'or-. 
mácíone£ recibidas a todas IÍLS, Ecartes Contratantes ' 
en ef Convenio o en él ' proéóco'íó de que"se traté. 

ARTICULÓ 3Ó 

Él tribunal arbitral estafa compuesto -de tres mfem-
bros.. Cada .una.de las .partes- eiv.la controversia/nom-
ftrárá un arbitro; los dó§,¡ as í . ^ p ^ r a S o s � 
clésigfnárañ- dé cqmuii. ác'uér'íiq' al tíefcer.^árbitfpV quien 
asumfrá la.prési 'áéncia/tiéi triíJuiial.-Ése úítirnó árbf-
tro nd'.détí'erá-ser ña'c'ional '.de. nniguna.-dé las ..garfés 
én la'.cóntrové'rsia., ni tener su' residencia lVabitual 'en 

térfitorió Úc . 'ninguna dé'-ésas paríes,. ni',es"fár al-
servició de 'n inguna de ellas ni ,haberse ocupado ya 
del- asunto bajo ningún otro concepto. 

A u n c u LO 4° 

1. Si dos meses después dé haberse nonibrácío el 
segundo arbitro no se, ha dés'igíiádo presidente del 
tribunal arbitra!, el Secretario. General de las Na-
ciones Unidas, a petición de cualquiera de las partes, 
procederá a su designación en un nuevo plazo cíe 
des meses. 

2. Si dos meses después de la recepción c¡e !a de-
manda una de las partes en la controversia no ha 
procedido al nombramiento de un arbitro, la otra 
parte podrá dirigirse al Secretario General de las 
Naciones Unidas, quien designará al presidente déi 
tribunal arbitral en un nuevo plazo de dos meses. U.ia 
vez designado, el Presidente del tribunal arbitral pe-
dirá a la* parte que aun ño haya nombrado un ároi-
tro qué lo haga en un" plazo de dos meses. Transcu-
rrido este plazo, el Presidente del tribunal arbitral 
se dirigirá al Secretario General dé las Naciones Uni-
das, quien procederá a. dicho nombramiento en un 
nuevo plazo de dos' meses. 

ARTICULÓ 5? 

1. El' „ti;i6unal arbitral d'rfciáíá. su. laudo cié con-
fpíi?íMad'''cor¿ 'ef~'d_ére.ctíó''*1Í!^éñiácToríal y cóñ.jaM \siS-
póffeiánes" ' d é í ^p j^e^ íg . g^i'e]Yl& y del drotOiMo-'o 
los 'pfot¿®éí^"aS"qtie 'géHíUté. 

'2: "Ctíálqui'ér-'M&iríai' 'áf'bitf&l*'-q'üe.''s.é. pons'titííya 
de conformidacl^con.. el. .presente anexo * aáó'ijtaM st¡ 
propio' �réglaínenxíi^ ' . . ' 

, ARTICULO T .' ,. [ . - ' 

materia de procedimiento como-sb6ré"ef fó%do';vséi®í 
r¿Üóp£a&'SsJpor" ' ^ . 

. 2 ^ r las; m&ipasr apr'Spía'--
d.as7pafa _Se6emIriaS' ;lor ííISñoS.̂ 'Á.'' pifls^ri' de' 
ae íSF^paríeSr poará f&Sm'effSá'r íaj ) meSfeas^'cáíteíjí-
res'inSispéns'áb'fes. ' 

3.. .Las^ partes e n j l a controversia., darán t'oM§' íá§ 
faciWSSdes^ne'fc'esafías- paráf e f ' ^ 'sarrólib ' efíHa'a 'del 
profc'edTnfientó. � � � .. ... - . 

4. .La .ausencia o no. comparecencia ds.'una^parte~eñ 
la c'onti'oversia rió' iníem^^i'ñ6::é^'x>1íS2fe'din4Veí\tt)'., 

ARTÍCUÉÓ 7' 

El tribunal podrá escuchar las contradenuaid.is 
que dimanen d i r ec t amen te^? la mater ia objeto de ia 
controversia y resoiver stfb're ellas. 

ARTICULO 8? 

JJahjo^qúé.'/debido; á ' las circunstancias particulares 
áS;f iáso- ;e í triíj'waLairtóitral, determine lo cóntrSiió. 
Io^ g&tos^déf triSmial', nriclniüá' l a . ré'mtinérációh dé 
stis -mie'mb'rós, será'rf súfrWgáfüós' poi las p'ártés en la 
controversia a partes iguales. Ei; tr ibunal Il'evSr'á un 
registro de todos sus ¿ásVós'y presentará a las partes 
un estado final de, los mismos. 

. . ARTICULO 9? 

"- Toda' Par te CóntrafánCé'qíie téffgá ufi iñíé'res dé 
eafacter^luridicíí éii Tár-^Sté?fá'6brJefbváe''Ía>coñfrSíSf-
siaí'gúe púéciá resultar afectado-' í)5r 'érTau'án'feaáfá7 

ín'térvéñir" eii las actuaciones con el cons'eritimiént'ó* 
del tribunal. - - ' . 

AR T I C U L O " FO. . -

El..tribunal üícíárá^su laudó dentro d e c i n c o 
tíeVés'rsiguienTes, a lajf jecña éñ quf se estafilezcá.' a, 
nichos" p'úé rfeSessíf ío 'pt^rifór" 'cse"pfiSó. por 
un.periodo, ,q(ue no. aeberia exceder.de cinco .meses.^ � 
r ' Él.-JaíaJo¡T cteí'^trij^nal'j ̂ árbítraí será , rnoÜivadoV 
S^ra'^définítivo' y "obligatorio" para lás 'pa ' r tes 'éi i lá? 
cont rovers ia^ , ; ' . � � �. 

� .,„3._:£ua_l¿uier .conti^xejisia ;que surja-..éntré'*lícs "par-.-
tes ;reiaiiya.a_la^interpretacj.ón'-.o;,ej.e^^ 
podrá .ser. ^sqníetida. p.qr; cu'akrui.éra^de l&s partes ral-
tribunal arbitral que lo haya dictado o, si no es posi-
ble someterla a éste, a^qtf&.-.rtfibunal constituido al 
efecto de la misma manera que él prirnero.-

PROTOCOLO"DECÓOPÉ£^CI6Ñ^PÁRT COMBATIR 
LOS 'DERRAMES^rI3íSfe.HmROGA.RB.UROS" EN- LA 

REGIÓN-DED GRA-N CAR5BE 

� ; NaóionfcSj.Uñ'iáas . , " ' 
1983 , ¡ 

Las Paites'Contratantes en el presente Frotó"calo; 

p'rote'ccióñ' y"'éf aéSarfono'áeí medio 'marino'3e la'.R?-
gión del Gran Caribe, .hecho- en Cartagena de inffías" 
el 24 de marzo de "19á3,%"' 

exglQmsión, 
producción-yv iré'fínacion"^*Hdrocarb'uros^"asvcomo el 
trafico marítimo conexa .constituyen una amenaza de 
considerables derrames*'3e"n¡*drocar£uros en la Región 
del,.Gran . C a r i b e , . u , „ ' * 

mente.,' yi.!ln¿i'ábÍéVv*á'^s\;.éan^^ de una* 
contamiimcion, grjive^gor .hiifiocarburos, a causa^de^la, 
fí-agiiíd'acr'de 'sus 'écosÍ'sf^rMs"'y" de" la'� degcñdeficiav' 
económicji. de.( ciertas islas: dé^ja región'j_éspécto"de "ia 
utffi^cio'n^con£;hua""lé'Jsus zohás cósfsras,' < 

jteconpcicnclo¡.ai'.e.j,eni el'r casf) de'.que sei.prodtjzca7 o-
ameirace 'con jjroducirse un -derrame' de :iiidr8car8urc&',-

adopíar;. medicTas: prontasSy. eficáces-.í'Wfci'a'l'-
nien^g tajjiyeLnaáona.t.:,para'-prganizan-yca'ordin'ária's"' 
actividades de prevención, aminoración; y limpié'za,' 

Reconqcieilclp; 'asimismo- la' ;impor'tancírt^de losi p té-
párati vos ̂ racionales ,de; la -cooperación y 'la asistencia 
mu_tiu\_para_ hacer fren¿e„eficazménté- a'.ios "derrames 
o ias amenazas, cíe" derrames, ;de.,hidrocarburos. 

Decididos a evitar daños al medio ,amb'tente marino 
y las._zonas costeras .de la,.Región-' del- Gran Caribe 
mediante .la adopción .dé-rnediclas* para-prevenir y coiñ-
batir_la ^contaminación- resultante dé derrames dé hi-
d r o c a r b u r o s , ; .. „ 

l ían convenido- en lo siguiente: 

ARTICULÓ 1 
. ..'.-VI' . . '.-V 

Befinicioftcs. 

P ^ ^ ^ S . ^ f ^ é t ^ i a á ^ E ^ s e n t e ; Protócoió: 
1.-PÓV "Región" 'deí fera'n Caj^fee" sé entiende la 

zófia de aplicación de! Convenio' de'finidá en el articuló 
2 del Convenio y las zonas^ costeras adyacentes. 

2. Por "Convenio" se' entíéñSe él Convenio para la 
protección y el desarrollo de medio marino de Ja Re-
gión del Gran CaríSé. 

„3. Por ^interejses Mcone.--íos'' se entiende^los ^intereses 
c&.^u'fiS;*"Parja. Conífaíarité^ affecXament,?. afecíada o-
a2ié'ffa^Óa,qu,é'"gíiaTueñ reíacíoñ, en particular, "con: 
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a) Las actividades marí t imas, costeras, por tuar ias y 
de estuarios; 

b) El atractivo histórico y turístico, incluidos los 
deportes acuáticos y las actividades recreativas, de la 
eona de que se t r a t a ; 

c> La salud de la población costera, y 
d> Las actividades pesqueras y la conservación de 

los recursos naturales . 
4. Por "incidente de derrame de hidrocarburos" se 

entiende una descarga o una amenaza substancial de 
descarga de hidrocarburos, sea cual fuere su causa, de 
una magnitud que requiera una acción de emergencia 
o inmediata para reducir sus efectos o eliminar la 
amenaza. 

5. Por "Organización" se entiende la institución a 
que se hace referencia en el pár ra fo 3 del artículo 2 
del Convenio. 

6. Por "Dependencia de Coordinación Regional" se 
entiende la dependencia a que se refiere el Plan de 
Acción para el Programa Ambiental del Caribe. 

ARTICULO 2 * 

Aplicación. 

El presente Protocolo se aplicará a los incidentes de 
derrame de hidrocarburos que tengan como resultado 
la contaminación del medio marino y costero de la 
Región del Gran Caribe o que afecten adversamente 
a los intereses conexos de una o varias Par tes Cont ra-
tantes o constituyan un peligro considerable de conta-
minación. 

ARTICULO 3 

Disposiciones generales. 
1. Las Par tes Contra tantes cooperarán, dentro de 

sus posibilidades, en la adopción de todas las medidas, 
tanto preventivas como correctivas, que sean necesarias 
para proteger el medio marino y costero de la Región 
del Gran Caribe, par t icularmente las zonas costeras 
de las islas de la región, contra los incidentes de de-
rrame de hidrocarburos. 

2. Las Par tes Contratantes , dentro de sus posibili-
dades. establecerán y man tend rán o h a r á n establecer 
,v mantener los medios para hacer f ren te a los inci-
dentes de derrame de hidrocarburos y se esforzarán 
por reducir el riesgo de ellos. Esos medios compren-
derán la promulgación, cuando fuere necesario, de la 
legislación pertinente, la preparación de planes de 
emergencia, la determinación y el desarrollo de medios 
que permitan hacer f rente a incidentes de derrame de 
hidrocarburos y la designación de una autor idad res-
ponsable de la aplicación del presente Protocolo. 

ARTICULO 4 

Intercambio de información. 

Cada Par te Cont ra tan te in tercambiará periódica-
mente con las demás Par tes Cont ra tan tes información 
actualizada acerca de su aplicación del presente Proto-
colo. incluida la identificación de las autoridades en-
cargadas de su aplicación, así como información acerca 
de sus leyes, reglamentos, instituciones y procedimien-
tos operacionales relativos a la prevención de los inci-
dentes de derrame de hidrocarburos y a los medios 
de reducir y combatir los efectos nocivos de los de-
rrames. 

ARTICULO 5 

Comunicación de información sobre incidentes 
de derrames de hidrocarburos y notificación 

de los incidentes. 

1. Cada Par te Cont ra tan te establecerá los procedi-
mientos apropiados para que la información relativa 
a los incidentes de derrame de hidrocarburos sea t rans-
mitida con la mayor rapidez posible; esos procedimien-
tos incluirán: 

a) La obligación de que sus funcionarios competen-
tes. los capitanes de buques que enarbolen su pabellón 
y las personas encargadas de instalaciones que estén 
6ituadas f rente a sus costas y que operen bajo su 
jurisdicción le comuniquen todo incidente de derrame 
de hidrocarburos en que estén involucrados sus buques 
o instalaciones; 

b) La petición a los capitanes de todos los buques y 
a los pilotos de todas las aeronaves que se encuentren 
en las proximidades de sus costas de que le comuniquen 
todo incidente de derrame de hidrocarburos de que 
tengan conocimiento. 

2. Toda Par te Cont ra tan te que reciba un informe 
relativo a un incidente de derrame de hidrocárburos 
lo not if icará inmediatamente a todas las demás Par tes 
Cont ra tan tes cuyos intereses puedan ser afectados por 
el incidente, así como al Estado del pabellón del buque 
involucrado en el incidente. Así mismo, informará a 
las organizaciones internacionales competentes. Ade-
más informará, tan pronto como le sea posible, a tales 
Par tes Contra tantes y a las organizaciones internacio-
nales competentes de las medidas que haya adoptado 
para minimizar o reducir la contaminación o la ame-
naza de contaminación. 

ARTICULO 6 

Asistencia mutua. 

1. Toda Par te Cont ra tan te prestará asistencia, en 
función de sus posibilidades, a las demás Par tes Con-

t ra tan tes que se la pidan pa ra hacer f r en te a un 
incidente de derrame de hidrocarburos, dentro del 
marco de las medidas conjuntas en que convengan las 
partes que soliciten y que presten la asistencia. 

2. Toda Par te Cont ra tan te faci l i tará en su ter r i -
torio. con arreglo a sus leyes y reglamentos, la ent rada , 
el t ránsi to y la salida del personal técnico, del equipo 
y del mater ia l necesarios pa ra hacer f r en te a u n 
incidente de derrame de hidrocarburos. 

ARTICULO 7 

Medidas operacionales. 

Toda Par te Cont ra tan te tomará, ent re otras y den-
tro de sus posibilidades, las medidas enumeradas a 
continuación pa ra hacer f r en te a un incidente de 
derrame de hidrocarburos: 

a) Proceder a una evaluación prel iminar del inci-
dente incluyendo el tipo y el alcance del impacto pro-
ducido o probable de la contaminación; 

b) Comunicar sin demora la información relativa al 
incidente conforme al artículo 5; 
. c) Determinar sin demora su capacidad para adoptar 
medidas eficaces pa ra hacer f ren te al incidente y la 
asistencia que pudiera precisarse; 

d) Celebrar las consultas pert inentes con las demás 
Par tes Cont ra tan tes interesadas, al determinar las 
medidas necesarias para hacer f r en te al incidente; 

e) Adoptar- las medidas necesarias para prevenir, 
reducir o el iminar los efectos del incidente, incluidas 
medidas de vigilancia de la situación. 

ARTICULO Z 

Arreglos subregionales. 

1. Con miras a facil i tar la aplicación de las disposi-
ciones del presente^ Protocolo, y en par t icular sus 
artículos 6 y 7. las Par tes Cont ra tan tes deberían con-
cer tar los arreglos subregionalés bilaterales o mult i la-
terales adecuados. 

2. Las Par tes Cont ra tan tes en el presente-Protocolo 
que concierten tales arreglos subregionales not i f icarán 
a las demás Par tes Contratantes , así como a la Orga-
nización, la conclusión y el contenido de tales arreglos. 

ARTICULO 9 

Disposiciones institucionales. 

Las Par tes Cont ra tan tes designan a la Organización 
para que. por conducto de- la dependencia de Coordi-
nación Regional, cuando se establezca, y en estrecha 
cooperación con la Organización Marít ima Internacio-
nal. desempeñe las siguientes funciones: 

a) Pres tar asistencia a las Par tes Cont ra tan tes que 
lo soliciten en las siguientes esferas: 

i) La preparación, el examen periódico y la ac tua-
lización de los planes de emergencia a que se hace 
referencia en el pár ra fo 2 del artículo 3. con miras, 
ent re otras cosas, a promover la compatibilidad de los 
planes de las Par tes Contratantes , y 

ii) La difusión de información sobre cursos y pro-
gramas de capacitación; 

b) Pres tar asistencia en el plano regional a las P a r -
tes Cont ra tan tes que lo soliciten en las siguientes 
esferas: 

i) La coordinación de las medidas regionales desti-
nadas a hacer f rente a situaciones de emergencia, y 

ii) La provisión de un.foro para debates relacionados 
con las medidas dest inadas a hacer f r en te a situaciones 
de emergencia y con cuestiones conexas; 

c) Establecer y mantener enlace con: 
ii Las organizaciones regionales e internacionales 

competentes; y 
ii) Las entidades privadas apropiadas que operen en 

la Región del Gran Caribe, incluidos los principales 
productores y refinadores de hidrocarburos, los cont ra-
t istas y cooperativas para la limpieza de los derrames 
de hidrocarburos y los t ransport is tas de hidrocarburos; 

d) Mantener al día un inventario del equipo, ma te -
rial y expertos disponibles en la Región del Gran 
Caribe para situaciones de emergencia; 

e) Difundir información sobre la prevención de los 
derrames de hidrocarburos y la lucha contra tales de-
rrames; 

f) Ident i f icar o mantener medios de comunicación 
para situaciones de emergencia; 

g) Fomentar las investigaciones de las partes con-
t ra tan tes . de las organizaciones internacionales com-
petentes y de las entidades privadas apropiadas sobre 
las cuestiones relacionadas con los derrames de hi-
drocarburos, incluido el impacto ambiental de los in-
cidentes de derrame d? hidrocarburos y el del empleo 
de materiales y iécnicas de lucha contra tales der ra-
mes : 

h) Pres tar asistencia a las partes cont ra tan tes en 
los intercambios de información realizados de confor-
midad con el articulo 4?; y 

i) P repara r informes y desempeñar las demás f u n -
ciones de secretaría que le asignen las partes con-
t ra tantes . 

ARTICULO 10 

Reuniones de las partes. 

1. Las reuniones ordinarias de las partes cont ra tan-
tes en el presente protocolo se celebrarán en conjun-
ción con las reuniones ordinarias que de conformidad 
con el artículo 16 del Convenio celebren las partes 
cont ra tan tes en el Convenio. Las partes en el presente 
protocolo podrán celebrar asimismo reuniones ex t ra -

ordinarias de conformidad - con el artículo 16 del 
Convenio. 

2. Las reuniones de las partes tendrán como fun -
ción en par t icular : � 

a) Supervisar la aplicación del presente protocolo 
y examinar disposiciones técnicas especiales y otras 
medidas para mejorar su eficacia; 

b) Examinar medios que permitan hacer extensiva 
la cooperación regional a incidentes ocurridos cpn 
sustancias peligrosas dist intas de los hidrocarburos: y 

c) Examinar medidas (jara mejorar la cooperación 
de conformidad, con el presente protocolo, Incluida la 
posibie adopción de enmiendas al mismo de confor-
midad con el apar tado d) del pár rafo 2 del artículo 
16 del Convenio. 

ARTICULO 11 

Relación entre el presente protocolo y el Convenio. 

1. Las disposiciones del Convenio relativas a sus -
protocolos se apl icarán al presento: protocolo. 

2. El reglamento interno y el reglamento financiero 
aprobados de conformidad con el articulo 20 del Con-
venio se apl icarán al presente protocolo, a menos que 
las par tes cont ra tan tes en el presente protocolo ' 
acuerden otra cosa. 

En test.im.OKsu de lo cual, los infrascritos, debida-
mente autorizados por sus respectivos gobiernos, h a n 
f i rmado el presente protocolo. 

Hecho en Cartagena de Indias, el veinticuatro de 
marzo de mil novecientos ochenta y tres en un solo 
e jemplar en los idiomas español, f rancés e inglés, 
siendo los tres textos igualmente auténticos. 

ANEXO AL PROTOCOLO 

Sobre la base del apar tado b) del pá r ra fo 2 del a r -
tículo 10 de! presente protocolo, las partes cont ra tan-
tes se comprometen a preparar , en forma de anexo, 
en su pr imera reunión, los cambios necesarios pa ra 
extender el presente protocolo a la cooperación re-
gional para ia lucha contra los derrames de sustan-
cias peligrosas dist intas de los hidrocarburos. Mientras � 
ño se haya preparado y haya entrado en vigor dicho 
anexo, él presente protocolo se aplicará provisional-
mente, desde, su en t rada e n . v i g o r , ' a las sustancias 
peligrosas distintas de los hidrocarburos. 

ACTA FINAL DE LA CONFERENCIA 
DE PLENIPOTENCIARIOS SOBRE 

LA PROTECCION Y EL DESARROLLO 
DEL MEDIO MARINO DE LA REGION -

DEL GRAN CARIBE 

1. La Conferencia de Plenipotenciarios sobre la 
Protección y eí Desarrollo del Medio Marino de la 
Región del Gran Caribe fue convocada por el Direc-
tor Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas, 
para el Meato Ambiente en cumplimiento- de una 
recomendación. adoptada por la Reunión Interguber-
namenta l sobre el Plan de Acción del Programa Am-
biental del Caribe (Montego Bay, 6 -a -8 de abril de 
1981). 

2. La Conferenciarse reunió, a invitación. del Go-
bierno de la República de Colombia, en el Centro 
Internacional de -Convenciones; Car tagena de Indias,-' 
del 21 al 24 de marzo de 1983. 

3. Los Estados y las organizaciones de integración 
económica regional que fueron invitados a participar, 
en la Conferencia e ran: Antigua y Barbuda, Baha-
mas, Barbados. Belice, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Dominica. Estados Unidos de América, Francia, Gra-
nada, Guatemala . Guyana, Haiti, Honduras, Jamaica, 
México, Nicaragua, Países Bajos, Panamá, Reino Unido 
de Gran Bre taña e I r landa del Norte, República Do-
minicana, S a n t a Lucía. San Vicente, y las Grana-
dinas, Sur iname, Tr inidad y Tobago, Venezuela, Co-
munidad dei Caribe y Comunidad Económica Europea. 

.4. Aceptaron la invitación y participaron en la 
Conferencia los siguientes Estados y organizaciones de 
integración económica regional : Colombia, Cesta- Rica, 
Cuba, Estados Unidos de América, Francia, Granada, 
Guatemala . Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, 
Países Bajos. Panamá, Reino Unido de Gran Bretaña 
e I r landa de! Norte. San ta Lucia, Trinidad y Tobago, 
Venezuela. Comunidad del Caribe y Comunidad Eco-
nómica- Europea. 

b. Asistieron también a la Conferencia representan-
tes de los siguientes órganos de ¡as Naciones Unidas, 
organismos especializados y organizaciones interguber-
namenta les y no gubernamentales: 

Naciones Unidas. 

Naciones Unidas; 
Comisión Económica para América Lat ina; 
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo. 

Organismos especializados. 

Organización de las Naciones Unidas para la-Agri-
cultura y la Alimentación; 

Comisión .Oceanógrafica Interg.ubernamental; 
Organización Marí t ima Internacional . . 

Organizaciones intergubernainentales. 

Organización de los -Estados Americanos. 
Organizaciones no gubernamentales. 

Asociación pa ra la Conservación del Caribe; 
. Unión Internacional pa ra l a ' Conservación de la 
Naturaleza y ios Recursos Naturales. 
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6. Duran te la ceremonia inaugural la Conferencia 
escuchó un discurso de bienvenida del Excelentísimo 
señor Julio Londoño, Viceministro de Relaciones Ex-
teriores. en nombre del Gobierno de la República de 
Colombia. La Conferencia fue declarada abier ta ofi-
cialmente por el doctor Mostafa K. Tolba,' Director 
Ejecutivo del P rog rama de las Naciones Unidas p a r a 
el Medio Ambiente, quien desempeñó las funciones 
de Secretario General de la Conferencia. 

La Conferencia adoptó como reglamento el pro-
yecto de reglamento propuesto por la Secretaría 
(UNEP/TG. 39/3). 

8. La Conferencia eligió como Presidente al Exce-
lentísimo señor Julio Londoño. Viceministro de Re-
laciones Exteriores y Jefe de la Delegación de Co-
lombia. 

9. La Conferencia eligió también a los demás 
miembros siguientes de la Mesa: 

Vicepresidente: Excelentísimo señor Ministro José J. 
Cabrera Malo (Venezuela): 

Vicepresidente: Excelentísimo señor Ministro Wla-
dimir Pérerí Leiva (Nicaragua). 

Vicepresidente: Excelentísimo señor Ministro Cla-
rence Rambaily (Santa .Lucia). 

Relator : Señor Anthony Orr (Jamaica) . 
Presidente de la Comisión Principal : Excelentísimo 

señor Embajador José Luis Vallaría (México). 
Presidente del Comité de Redacción: Señor Jean-Luc 

Florent (Francia) . 
10. La Conferencia adoptó como programa el 

siguiente: 
1. Apertura de la Conferencia. 
2. Organización de la Conferencia: 
a) Aprobación del reglamento; 
b.i Elección del Presidente; 
c) Elección de tres Vicepresidentes, del Relator, del 

Presidente de la Comisión Principal y del Presidente 
del Comité de Redacción: 

d) Aprobación del programa; 
e) Nombramiento de la Comisión de Verificación de 

Poderes; 
f) Nombramiento del Comité de Redacción; 
g) Organización de los t rabajos de la Conferencia. 
3. Examen del proyecto de convenio para la protec-

ción y el desarrollo del medio marino de la región del 
Gran Caribe. 

4. Examen del proyecto de protocolo relativo a la 
cooperación para combatir los derrames de hidrocar-
buros en Ja región del Gran Caribe. 

5. Examen del informe de 1a. Comisión de Verifica-
ción de Poderes. 

6. Aprobación del Convenio y de su Protocolo. 
7. Aprobación del Acta Final de la Conferencia. 
8. Fi rma del Acta Final. 
9. Clausura de la Conferencia. 
11. De conformidad con el reglamento, la Confe-

rencia estableció las siguientes comisiones: 

Mesa de la Conferencia. 

Presidente: El Presidente de la Conferencia. 
Miembros: Los Vicepresidentes de la Conferencia, el 

Relator, el Presidente de la Comisión Principal y el 
Presidente del Comité de Redacción. 

Comisión Principal: 

Presidente: Embajador José Luis Vallarta (México). 
Vicepresidente: Señor Alian N. Araya Umaña (Cos-

ta Rica). 
Relator : Señor Anthony Orr (Jamaica) . 

Comisión de Verificación de Poderes. 

Presidente: El Presidente de la Conferencia. 
Miembros: Los Vicepresidentes de la Conferencia, el 

Relator, el Presidente de la Comisión Principal y el 
Presidente del Comité de Redacción. 

Comité de Redacción. 

Presidente: Señor Jean-Luc Florent (Francia). 
Miembros: Señor Luis Carlos Barrera Méndez (Co-

lombia) ; señor Alfredo Evelio Armentelos Vegueriz 
(Cuba); señor Patríele Széll (Reino Unido); señor 
Scott A. Hajost (Estados Unidos de América) ; señora 
Imeria Núñez de Odreman (Venezuela). 

12. El informe de la Tercera Reunión de Expertos 
sobre los proyectos de acuerdos regionales para la 
Región del Gran Caribe (UNEP/IG. 39/4) sirvió de 
base a las deliberaciones de la Conferencia. En pa r -
ticular, el informe contenía los textos del: 

Proyecto de convenio para la protección y el desarro-
llo del medio marino de la región del Gran Caribe; 
y del 

Proyecto de Protocolo relativo a la cooperación para 
combatir los derrames de hidrocarburos en la región 
del Gran Caribe. 

13. La Conferencia tuvo también ante sí diversos do-
cumentos que le proporcionó la. Secretaría. 

14. De conformidad con el artículo 4 del reglamento, 
la Comisión de Verificación de Poderes examinó las 
credenciales de los representantes y presentó su informe 
a la Conferencia. La Conferencia aprobó la recomen-
dación de su Comisión de Verificación de Poderes en 
el sentido de que se reconociera que las credenciales 
de los representantes de 16 Estados part icipantes y la 
Comunidad Económica Europea estaban en buena y 
debida forma. 

15. Como resultado de sus deliberaciones, la Con-
ferencia adoptó los instrumentos siguientes: 

Convenio para la protección y el desarrollo del medio 
marino de la Región del Gran Caribe; 

Protocolo relativo a la cooperación para combatir-
los derrames de hidrocarburos en la Región del Gran. 
Caribe. 

16. Las delegaciones part icipantes en la Conferencia 
consideraron que, a los efectos de la aplicación del 
Convenio y sus Protocolos, el término '. 'contaminación" 
se in terpre tará de conformidad con el derecho in ter -
nacional aplicable a..la- mater ia objeto ds esos ins-
trumentos. 
. 17. El Convenio y e.l Protocolo, que figuran en anexo 
a esta Acta Final, estarán abiertos en Car tagena de. 
Indias el 24 de marzo de 1983 y en Bogotá del 25 de 
marzo de 1983 al 23 de marzo de 1984 a la f i rma de los 
Estados invitados a participar en la Conferencia y de 
cualquier organización de integración económica regio-
nal que sea competente en las esferas a que se refieren 
el Convenio y el Protocolo si por lo menos uno de sus 
Estados miembros pertenece a la región del Gran Ca-
ribe. siempre que esa organización regional haya sido 
invi tada a participar en la Conferencia. 

18. La Conferencia aprobó también resoluciones CU-
YOS textos figuran en apéndice a esta Acta Final. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los infrascritos, de-
bidamente autorizados, h a n puesto sus f i rmas en la 
presente Acta F ina l : � -

HECHO EN CARTAGENA DE INDIAS el veinticua-
t ro de marzo de mil novecientos ochenta y .tres en un 
solo ejemplar en los idiomas español, francés e inglés, 
siendo los tres textos igualmente auténticos. Los textos 
originales del Acta final se depositarán en poder de! 
Gobierno de la República de Colombia. 

RESOLUCIONES APROBADAS 
POR LA CONFERENCIA 

1. Convenio, Protocolo y Plan de Acción, 

La Conferencia, 
Habiendo aprobado el 24 de marzo de 1983 el Con-

venio para la protección y el desarrollo del medio nía- ' 
l ino de la Región del Gran Caribe y el Protocolo 
relativo a la cooperación para combatir los derrames 
de hidrocarburos en la Región del Gran Caribe, 

Recocnoeiendo que las actividades de cooperación 
regional que se desarrollen en el marco del Plan de 
Acción del Programa Ambiental del Caribe, pueden 
facilitar la pronta ent rada en vigor y la efectiva apli-
cación del Convenio y el Protocolo 

Ins ta a todos los Estados y las organizaciones de 
integración económica regional que están facultados 
para f i rmar el Convenio y el Protocolo a que lo hagan 
lo antes posible y completen los procedimientos nece-
sarios para su ratificación, aceptación o aprobación, a 
fin de fortalecer el Plan de Acción y vincular el Con-
venio y el Protocolo con dicho Plan. 

2. Contaminación procedente de fuentes terrestres. 

La Conferencia, 

Habiendo aprobado el Convenio pa ra la protección 
y el desarrollo del medio marino de la Región del 
Gran Caribe, 

Observando que el artículo 7 del Convenio requiere 
que las Par tes Contra tantes adopten todas las medidas-
adecuadas para prevenir, reducir y controlar la conta-
minación del medio marino de la Región del Gran 
Caribe procedente de fuentes terrestres, 

Preocupada seriamente por la amenaza considerable 
que en t raña para el medio marino de la Región del 
Gran Caribe la contaminación procedente de . fuentes ' 
terrestres. 

Reconociendo la importancia de la cooperación re-
gional para hacer f rente a esta amenaza, 

l 'ide que la Organización designada de conformidad 
con el articulo 15 del Convenio, en colaboración con 
los órganos internacionales a que se hace referencia 
en el apar tado f) del pár ra fo 1 del articulo 15 del 
Convenio, convoque, si una reunión de las Par tes Con-
t ra t an tes se lo pide, lo antes posible después de la 
ent rada en vigor del Convenio un grupo de t rabajo , 
constituido por expertos designados por las Par tes 
Cont ra tan tes y los Signatarios, para que prepare un 
proyecto de Protocolo sobre la contaminación mar ina 
procedente de fuentes terrestres. 

3. Zonas especialmente protegidas y flora y fauna 
silvestres en la Región del Gran Caribe. 

La Conferencia, 

Habiendo aprobado el Convenio para la protección 
y el desarrollo del medio mar ino de la Región del 
Gran Caribe, 

Observando que el articulo 10 del Convenio requiere 
que las Par t res Contra tantes adopten todas las me-
didas adecuadas para proteger y preservar los ecosiste-
mas raros o vulnerables, así como el hábi ta t de las 
especies diezmadas, amenazadas o en peligro de extin-
ción. en la Región del Gran Caribe, tal corno está de-
finida en el párrafo 1 del artículo 1 del Convenio, 

Considerando que el mantenimiento de ecosistemas 
marinos y costeros viables es vital para el bienestar 
de los habi tantes de la Región del Gran Caribe y para 
la satisfacción de sus necesidades económicas, sociales, 
nutricionales. culturales y recreativas, 

Considerando que las cuestiones de la conservación 
y protección de los ecosistemas y la flora y la f a u n a 
silvestres de la Región del Gran Caribe requieren, una-
cooperación regional, 

Reconociendo las contribuciones de los acuerdos in-
ternacionales existentes sobre la protección de la flora 
y la fauna silvestres y los hábi ta t naturales, -

Observando, no obstante, que, a pesar de los pro-
gresos ya realizados, esos acuerdos no abarcan todos 
ios aspectos de tal protección y. no satisfacen cabal-
mente las necesidades especiales de l a -Reg ión del 
Gran Caribe, > � � 

1. Alienta a las organizaciones gubernamentales y 
no gubernamentales competentes a que preparen pro-
puestas pa ra presentar las a las Par tes Contra tantes en . 
la- primera reunión que éstas celebren después de la 
ent rada en vigor del Convenio. 

2. I'ide que la Organización designada de conformi-
dad con el artículo 15 del Convenio, en colaboración 
con los órganos internacionales a que se hace refe-
rencia- en el apar tado f) del párrafo 1 del articulo 15 
del Convenio, convoque, si una reunión de las Parte.; 
Cont ra tan tes se .lo pide, lo antes posible después de la 
en t rada en vigor del Convenio un grupo de t rabajo , 
constituido por expertos designados por las Par tes 
Cont ra tan tes y los Signatarios, para que prepare un 
proyecto de protocolo sobre las zonas especialmente 
protegidas y la flora y la f a u n a silvestres en la Región 
del Gran Caribe. 

4. Homenaje.al Gobierno de la República de Colombia»' 

La Conferencia,, 

Reunida en Car tagena de Indias del 21 al 24 de mar -
zo dé 1983 por amable invitación del Gobierno de la 
República de Colombia, 

"Convencida de que los esfuerzos realizados por t i 
Gobierno de la República de Colombia y 'por las auto-
ridades de Cartagena de. Indias para proporcionar 
servicios,-locales y otros-recursos han contribuido no ta -
blemente ai buen desarrollo de sus deliberaciones. 

Reconociendo la cortesía y hospitalidad mostradas 
por e l ' Gobierno de la República de Colombia y la 
ciudad de Cartagena de Indias a los miembros de las 
delegaciones, observadores y funcionarios de la Secre-
tar ia que han asistido a la Conferencia y a su reunión 
preparatoria , ' 

Expresa su profunda grati tud al Gobierno de la Re-
pública de Colombia, a las autoridades dé Car tagena 
de Indias y, por su intermedio, al pueblo' Colombiano 
y a .la población de Cartagena de-Indias por el amplio 
apoyo prestado a la Conferencia, por la valiosa con-
tribución de la delegación de Colombia al feliz éxito 
de. la Conferencia y por la generosa hospitalidad y 
atenciones dispensadas a todos los participantes. 
Declaración interpretativa de las Delegaciones de los 
Estados Unidos de América y del Reino Unido ele Gran 

Bretaña e Irlanda del Norte. 

El presente Convenio no modifica en modo alguno 
el derecho internacional relativo a la inmunidad sobe-
rana de los buques de guerra, naves auxiliares, otros 
buques o aeronaves pertenecientes, a un Estado o 
utilizados por él y utilizados a la sazón únicamente 
para un servicio público no comercial. Sin embargo, 
cada Par te Cont ra tan te velará, mediante la adopción 
de medidas apropiadas que no obstaculicen las' ope-
raciones o la capacidad, de operación de tales -buques 
o aeronaves que le pertenezcan o utilicen,- porque tales 
buques o areonaves proceden, en cuanto sea razonable 
y posible, de manera compatible con las disposiciones 
del presente Convenio. 

Raí na Ejecutiva del Poder Público. 
Presidencia de la República. 

� Bogotá, D. E., septiembre 19:33. 

Aprobado. Sométase.a la consideración del honorable 
.Congreso Nacional para los efectos constitucionales. 

(Fdo.) BEliISARIO BETANCUR 
El Ministro de Relaciones Exteriores. 

(Fdo.) Rodrigo Lloreda Caicedn. 

Es fiel copia de los textos originales del "Convenio 
para la Protección y el Desarrollo de) Medio Marino 
en la Región del Gran Caribe" y del "Protocolo rela-
tivo a la Cooperación pa ra combatir los Derrames de 
Hidrocarburos en la Región del Gran Caribe", f i rmado 
en Cartagena de Indias el 24 de marzo de 1983, que 
reposan en los archivos de la División de Asuntos J u -
rídicos de la Cancillería. 

(Fdo.) Joaquín Barreto Ruiz, 
Jefe de 1a. División de Asuntos Jurídicos. 

Articulo 2? Esta ley "entrará en vigencia una vez "cum-
plidos los t rámites establecidos en la Ley 7? del 30' de 
noviembre de 1944. en relación con e l Convenio, y Pro-
tocolo que por esta misma ley se aprueban. 

Dada en Bogotá, D, E., a los . . . días del mes de . . . 
de mil novecientos ochenta y siete. 

El Presidente del honorable Senado, 
PEDRO MAR-TIN LEYES HERNANDEZ 

El Presidente de la honorable Cámara de Repre-
sentantes, . 

CESAR PEREZ GARCIA 

El Secretario General del honorable Senado, 
Crispin Viüazóii de Armas. 

El Secretario General de la honorable Cámara de 
Representantes. 

Luis Lorduy Lorduy. 

República de Colombia - Gobierno Nacional. 

Publiquese y ejecútese. 

Bogotá, D. E., 23 de diciembre de 1987. 

VIKl',11.,10 BARCO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, Julio Londoño 
Paredes. El Ministro de Agricultura, Luis Guillermo 
Parra Dussán. El Ministro de Salud, José Granada 
Rodríguez. 


